	
	
	

	UWAGI OGÓLNE
	
	GENERAL  NOTES

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	1. Dane zamieszczone w publikacji – jeśli nie zaznaczono inaczej – podano w każdorazowym podziale administracyjnym kraju.

	
	1. Data in the publication, unless otherwise indicated, are presented according to administrative division of the country in a given period.

	W tablicach zawierających informacje 
w podziale na miasta i wieś, przez „miasta” rozumie się gminy miejskie oraz miasta w gminach miejsko-wiejskich, przez „wieś” – gminy wiejskie oraz obszary wiejskie w gminach miejsko-wiejskich.
	
	In the tables containing information divided into urban areas and rural areas, the term ”urban areas” is understood as urban gminas and towns in urban-rural gminas, while the term ”rural areas” is understood as rural gminas and rural area in urban-rural gminas.

	2. Dane prezentowane są w układzie Nomenklatury Jednostek Terytorialnych do Celów Statystycznych (NTS), opracowanej na podstawie wspólnej Klasyfikacji Jednostek Terytorialnych do Celów Statystycznych (NUTS), obowiązującej w krajach Unii Europejskiej, zgodnie z Rozporządzeniem (WE) Nr 1059/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 V 2003 r. (Dz. Urz. UE L 154 z 21 VI 2003 r.) z późniejszymi zmianami. NTS obowiązująca od 1 I 2015 r. wprowadzona została rozporządzeniem Rady Ministrów zmieniającym rozporządzenie w sprawie Nomenklatury Jednostek Terytorialnych do Celów Statystycznych (NTS) 
z dnia 3 XII 2014 r. (Dz. U. 2014 poz. 1992) 
w miejsce obowiązującej do 31 XII 2014 r.
	
	2. Data are presented in accordance with the Nomenclature of Territorial Units for Statistical Purposes (NTS), compiled on the basis of the common classification of territorial units for statistics (NUTS) obligatory in the countries of the European Union according to the Regulation (EC) No. 1059/2003 of the European Parliament and of the Council of 26 V 2003 (Official Journal of the EU L 154, 21 VI 2003) with later amendments. NTS in force since 1 I 2015 was introduced by the decree of the Council of Ministers amending the decree of Nomenclature of Territorial Units for Statistical Purposes (NTS) of 3 XII 2014 (Journal of Laws 2014 item 1992) replacing the NTS in force until 31 XII 2014.

	NTS opracowana została w oparciu o istniejący zasadniczy trójstopniowy podział kraju; dzieli Polskę na terytorialne, hierarchicznie powiązane jednostki na 5 poziomach, z czego:

· 3 określono jako poziomy regionalne:
poziom 1 – regiony (6 jednostek – grupują jednostki szczebla wojewódzkiego),

poziom 2 – województwa (16 jednostek), 

poziom 3 – podregiony (72 jednostek – grupują – w ramach każdego województwa – jednostki szczebla powiatowego);

· 2 określono jako poziomy lokalne:

poziom 4 – powiaty i miasta na prawach powiatu (314 + 66 jednostek),

poziom 5 – gminy (2479 jednostek).
	
	NTS was developed based on the binding three-tier division of the country; it divides Poland into territorial units, hierarchically tied on 
5 levels, of which:

– 3 levels were defined as regional:
level 1 – regions (6 units – grouping together voivodships),

level 2 – voivodships (16 units),

level 3 – subregions (72 units – grouping together powiats within each voivodship);

– 2 levels were defined as local:

level 4 – powiats and cities with powiat status (314 + 66 units),

level 5 – gminas (2479 units).

	3. Prezentowane dane – jeśli nie zaznaczono inaczej – dotyczą całej gospodarki narodowej.
	
	3. Presented data, unless otherwise indicated, concern the entire national economy.

	4. Prezentowane informacje zostały przedstawione stosownie do zakresu prowadzonych badań, uwzględniających podmioty klasyfikowane według kryterium liczby pracujących i – jeśli nie zaznaczono inaczej – obejmują podmioty 
o liczbie pracujących:

· do 9 osób,

· od 10 do 49 osób,
· 50 osób i wiecej.
	
	4. Information is presented in compliance with the scope of conducted surveys, considering entities classified according to the criterion of the number of persons employed and, unless otherwise indicated, include entities employing:

· up to 9 persons,

· from 10 to 49 persons,

· 50 persons and more.
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